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Nie źiemfcy ptacy o Swiety Krzyż dbaią, 

Ni wpierscieniowey päftwie fie kocháig: 
Niebie$kie praftwo na Krzyżu zpoczywa, 

Boga, o pierśćięń fczesliwosci wzywa.. 
W Krzyżu fig BoSKim Krasınscy kochacie» - ^ 

Wdźieczney też zá to wieczności czekacie» 5 


en 


TE 


oo ASNIE WIELMOZNEMV 


A mnie wielee Mosciwgmu Państwu, 4 
leco Mość! PAV | 
"IANOWIBONAWENTVRZE 
i Na Krafnym. | 
KORWINOWI KRASINSKIEMV 
REFERENDARZOWI KORONNEMV, 
Wárízávskiemu, Práfnyskigmu, Nowomicy- 
 &kigmu, Łucynskięmu &c. &c. 
ST A ROSCIE 
Se Eae 
©... Tey Moscı PANIEY 
TERESIE CHODKIEWICZOWNIE 
KRASINSKIEY - 
REFERENDARZOWEY KORONNEY 
WNár(záwskicy, Práfnyskiey, Nowomicy- 
- $kiey, Lucynskiey Sc. &c. STAROSCINEY> 
tremu Wielce Mosciwemu Panftwu 
DOBRODZIEIOM Y FVNDATOROM. 
le odproßony dług smiertelnosci ptacac człowiek brd. 
Nwiedliwy, gdy fig ztymrozfłdie światem, a dufię fivoig Do- 


= | brotliwęmu oddaie Tworcy, nie [mutny to, dle wdaigczny y dro, 
i > 


gi barzo 


mini morsSanctorum eius. Niebo: także, czy fte z śmier= 
di cztowieka (prdwiedliwęgo nie ciel, gdy nowego obywa: 
tela miedzy śćiany: fmoieprzyiamfiys pufiki fmoie dawne bos 
gaiym ofadza miefikańcęm, y znięgo fobie wielkiej przy- 
czynia ozdoby ¥ Nájámey tylko źięmi z śmierci człowiee 
la dobrego Satoſna muteta, płacz, y lament: Człowiek. 
Gree. NIE oypigin taki» ieſt iako. ieden drogi ślicznie cnot mdáig- 

cznych pacbniacy balzam. Vtfragrantia aromata fuo o- 
dore circumfufum complent aérem: fic viriboni pre- 
ſentia proximos iuvat; ten drogi likwor przy śmierći wy- 


zd éigmna śmiertelmośći kryiac fte zamvroke.wefota pati ⁊a- 

à i H «7 2 5355 : Z ve JJ 

cym odeymuie idfnoíé. Jeſt iakoieden Podfkarbi, abo ras 
czy fkavb nieoflacomany > proferens nova & vetera pobo- 

Seneca, in A04 Clo CHO» Y wfelkich [praw zalecenia godnych. CA ktoż 

Epi. cnotę offdcuie d Nulla poſſeſſio nulla vis auri & argenti. 
pluris quam virtus æſtimanda eft ) ten fkarb przy $mierct 
sprawiedliwego ludźiom pozoftatym wśźlęty bywa»: Co ich 


aos. ra Szczepam 5.5 Aféiwierni Panfey grzebiąc go» rzewno 
nad nim plácze y śmierći tego barzo żdluia. Curaverunt 


gi barxo oczach iego Maieſtutu Bofkiego widok. mowi | 


prat. us, koronie KrolewfkieyProrok.S.Pretiolain conſpectuDo- 


sycha. leftidko iedno przeiafne, promienie dobrych y chwa- . 
Maten. 3. Jehnych vezpnkow rozpu[iczdiace ſtonce =. Vos eftis lux: 
mundi s. to wdźłęczne światło przy końcu żyćia ⁊dpada, y 


wielkiego nabamia ſmut ku. Owo nd pocz atku Kosciota. 
Chryftufowego odokrutney ręki Zydowjkiey zabiidny mies 


Ga tee mà An 


A— YA AR 1 PR TRUE 


Stephanum: | 


Stephanum viri timorati, & fecerunt planckum ma: 
gnum fupereum.. Częmuż placza? że piermfiy świadek 
wia CHRyflufd myznat? że Kosciot & naźięmi pier. 
wiafiki rodzenia [ynow Bożych. Bogu y nieba oddaie? że 
<Męczennik. smiercia śmierć Chryſtuſomi odwdzięcza? 
żę piermfiy Rycerz CHRyflufom plac otrzymawjiy ao 
chwalebny zwyeig2ca w niebie laureowany dnaźięmi wfła- 
miony zojłaie_ ? Nie dla tego: Coż zapwzyczyna fmutkuy 
pláczu? wiedźieli wierni otym y dlapomienionych fig nie; 
smućili przyczyn». Ale widzich że wyfebt drogi bálzams. 


*zniknyło idfne ſtonce; wéigto im drogi [arb oney niebie» 


JAiey madrosci , onych. przedźiwnych cudow, oney Aniel- 


. skiey czyfłośći,y cnot wfelkich obraz przy śmierći Szcze- 
pana S. »zdtym wfiyfcy wgorzki barzoplacz.! Planxerunt oecume- 
tanto prefecto, tanto patrocinio tanta doctrina, tantis hius. 


fignis priuati. Momi wielki Koséiold CHeyflufomego Pa- 
tryarcha. 

Podobny planks baczyć przychodźi przy smierciy fu. 
uerdinycb Exequidch lasnie wielmoznego $ pamięći Jego- 
mośći Pana lana KazimitxzanaKrafnym Korwina 
Krasinsxieco. Pod/karbiego wielkiego Koronnego £c. a 


, KodźicaW m. NM. M. Fand. Yniedziw;zoflawat bowiem — 
| &d żywota fwęgo nie tak podfkaxbims iako pobożnośći y 


mfelkich flaropoifkich cnot Chrzescianfkich fkdrbem sd te. 


| raz to Bonum cognolcitur amiflum.. Zaczym mfyckimo 
. Patribus & CivibusPatriz , ktorzy tanto prefecto tanto: 


patrocinio, 
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Wtdkowym żalu idko wfiytkim takteß Wm. VM. Pań. 
mis coby kupoćiefie bydź mogło? rozumięm, iż głos pies. 


kny y wdżięczny idko fkarb zapusciäng droga zojławiony. 


4 mam ie zofławił: te was nic urula s gdyfi to fam uwas: 


Pius Pon- 


wiedliwi idko fkarbem ćicfia, przykładem wielkiego Bofkie. 
go przytaćiela Moyżefia, Rofkazał Pan Bog we wßelkich 
| rzeczach drogich brać puscizng po LEgipcyánachs Ando: 
Exod m wie idko déicci, rzucilifię do złota y frebra, kleynotow, 
pieniędzy, frat, drogich: Moyzef iako święty człowiek 
o nic niedbat, tylko o fámego świętego Patryarche loxephas 
tego zd fkarb nie ofidcowany poczytał , y z ſoba zabrał. 
ludzi utpote infantibus fimiles aurum ató; argentum. 


Lyppoma- phi offa deportavittanquam pretiofiffimum theſaurum. 


. + bliwego, y cnot wfelkich pełnego życia $. pámigci legomosci 


patrocinio, tantà doctrind, tantis virtutum fignis pri- 
uati Zoſtala, ku żałośći bydź musi; a ofobliwie Um. 
N. MA. Paiſtwu pozoflalym y ofierocońym dziedzicom_. - 


LA to co takiego? Bonafortunz, ktore $. pamięci lego- 
mość, Dobrodáiey wźiał byt z ręki ficzodrobliwego Boga, 


lichey ceny rzeczy. Pufilli eft animi lucris inhiare terre- 


alen ud. nis: Mens generoſa & alta cæleſtes adſpirat intheſauros. 
upiſt. ep.. Co przed Bogiem y w niebie popłaca tym ‚fie Indzie[pra- 


detulerunt: Moyfes autem intemerati animi Vir loſe- 


Y» 


— qdkomym fkdrbęm uWm. M. Moseiwego Panftwa 2 
zufkdie głos wdźięczny y Bogu [dmemu przyięmny świata” 


Pana Podfkárbicgo. Tedy ia glos ten piękny, oraz y. | 
| | farb | 


is farb drogi, przy tego pogrzebie pokazany, zaktory on 
». pierśćięnia ficześliwey wieczności doftapit W m. Memu 
w. Moscinemu Pańftwu iako powinny za dobroezyuny d 
fis Fundatorfki affekt wdzięcznośći: trybut z unizeniem_ 
ję. przyuofe yprezentuig. „Abyście Wm. M. Moscive Pau. 
ny. Stwo torem cnot Chrzestidnfkich s. pámicéi: Dobrodzieta 
g0- idac podobnego złoto ficzesliwey wiecznośći doflapili pier. 
gy scignid.. Czego ia wprzeymie W m. M AM. Panſtmu Sy. 
as czacs oddaic fig z ubogim Zakongm moim do ficzodrobli. 
re- wey Fundatorfkiey Lajki y opieki Win. M. Ad. Pauſtma 


os; ktorego ⁊oſtaig 


£ 
rar. , T» a 
us a Vnisonym.— 
e | 1 | Sługa y Bogomodica 
— Bre. : ! 
om, X. CLEMENS BOLESLAVTUS: 


ich «Minoritá Reformat & J. Lector 
3 J Prowincyey Wielgo- Polfkicy 
qe „ Diffinitor. 
E w Wárlzáwie uS. ÁNTONIEGO 

ws zPadwie 20. Maia Jó69. 

ato- 

of ci 

zy | : | | 
arb i Ac Facultas 


Facultas. dris Rndi Patri is Prot y 


vincialis. 

Concio Reverendi Patris Cae MEN r1s Boresravii | 
Provincie Noftre Reformatz Maioris Poloniz Diffini- | 
toris Actualis & $. Th. Le&oris habita in funere ILL u- 
sreissimı acMacuirrcx D. Domini IOANNIS | py, 
CASIMIRIaKrafne KRASINSKI Thefaurarij Regni; | wi 
ut poſſit typis mandari facultatem concedo. Datum, | pt 
in Conventu Noftro Pofaanienfi Ad BEATISSIMAM pl 
VIRGINEM MARIAM fine labe Conceptam | Sc. = * 


2. Martina Anno Domini ME >> E [s 
E 

> a M 

Fr. ATHANASIUS ATYNSCIUS | Y 


m 


„ .Minifter Provincialis. y 
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i dec 
Quis præparat Coruo eſcam ſuam, quando 


pulli eius clamant ad Deva vagientes co quod non. 
habeant cibos? Job. 38. 
Ktoż got uie pastwę Krukowi, kiedy kruczetd iego wor 
Ina do Bogd kwilace fig dla tego, is nie maña pokarmu? 
v lobá S. w RozdZiale 38. 


Atrsac ná ten falobny grobowiec martwego cals "Faśnie 
Wiel mo znego S pamięci Jego Mei Pana Jana Ka zimie⸗ 
tza Rorwing Krasinſtiego / Podſtarbiego Wielkiego Bos 
ronnego / baczymy nad nim wykonany nieuchronny Boga ſpra⸗ 
wiedliwego wyrot / Erory to fłufinie na Ośiedi Boamoroe włożył 
praroo/ aby kad potomek iego inbito 3 ievíione vo Raiu gorzka 
płacił smierdis. Statutum cf hominibus femel mori. Goste iato Hebe. p 
w 3volercieble iasnie baczy ny / co to ieſt wzgledem zwierzchney 
poſtaci życia tutecznego / y wedle duße niesmiertelney / czlowiek? 
To ieſt (co do pierwßego) ze to prawda co Krol y Prorok S poe 
wied (ial : ij na swiecie iyieceto calowieks poſtac okazala / ſezyra 
y to wße ko zoſtaie marnos cio. Vniverfa vanitas omnis homo pry, jh 
Vineñs. Cótolwietfię vo iafiycb znayduie rzeczach prosno&ci y o⸗ 
mylnośći / ro fit vo ſamym znóydwieczłowiekw. Zda fic cos / a ono 
nie maf aic tylko mata. Wlaſna Status v Daniela Proroka. Ta 
bylá wielba / wyſoka / barzo okazala. Ecce quafi Statua grandis » Dan. ay 
Statua illa magna & ſublimis. Złogona ¿eslora / grebra miedit/ ze⸗ 
lazi. Coż potym kiedy ſtala ná glinianych nogácb. Pedum que- 
dam pats erat fictilis. Gpadls gory Eden mały kamyczek / vo gli⸗ 
iine nogi vderzyl / aici fig wßytka Status 3 tlükla / y 30 wßytkiey 
eney okazalos t nie zoſtalo nic tylko prod / ktory wiatr rozwiał á 
Status cale sginelá. Tunc contrita funt pariter ferrum; tefta: ES», | 
ones OE > argentum 


t - U 


Gen. 3. 


PAL 38+ 


Yirg. o 
fEncid. 


Eccl. 43 


Ouid, 6i 
Meta, 


Eccl. 10: 


SAP mieinaß nie egleo ſmrod / robactwo / y popiel. Rogo vos fratres 


argentum & aurum, & redacta quafi in fauillam æſtiuæ are, que 
rapta funt vento nullufq; locus inuentus eft erus. Tatomwa Staa 
tus zoſtate na śmiecie znakomity człowieć / wielki / wyſoki v whys 
tkich / slots y śrebra w ninbofyc/ iar oby mied iana y żeldżna mos 
iego. Zpódnieiedna raza máty Pámyesel/ potta czlowieka ßwank / 
praydäie lada chorobs / tak a owaka naſtapi śmierć; aßei Status 
o siemie / az niey nie bedzie tylko proch. Puluis es & in puluerem 
reuerteris. A potym nic: tak iß ſtußnie Prorok S. ná wſpomnĩo⸗ 
nym doklada mieyſcu: iß calowiek iviacy teft ie den znikomy obras, 
In imagine pertranſit homo. YO obra zie poſtaẽ fig tylko rzeczy © 
nie ſama rzecʒ znayduie: tafa ieſt y okazalobe człowiety ná świe 
de: Imago figuras non res habet: talis eft & præſens vita, qua 
nihit habet perpetuum atq; ftabile. omnia fluxa funt & caduca, 
& imago rerum vim non continet, folas Regum figuras oftendít. 
mowi Theodoretus. 

Co ieft piexnieyßego y ozdobnieyßego nad tęcza / zprzewd fite 


cznych zlo zone kolorow £ Mille trahit varios aduerſo fole coloress| 


Gamo piſmo Ducha S. oniey mowi $c feft barzo piena : Vide 
arcum, & benedic eum qui fecic illum, valde (peciofus eft in_ 
fplendore fuo. Jednak dlugo3 onego posoru? farby one tęcza 560» 
biece fam to (cond oczu naß ych omylko. Tranfitus ipfe tamen Pe- 


cCitantia lumina fallic w famey r3ec3y tęcza j feft to nubes rorida_s| 


oblok kropliſt / Écoty gdy na tiemie wbefica fic obrociwßy zpaͤdnis / 
it et 3 oney pitknosei bloto. Co wddtnieyfiego nad człowieka ? wla⸗ 
fna wo o3bobie fivotey tęcza. Ale dlugol iego okazalos el predko 
3 oczu snitas d oy przy miert i na Jiemig opadnie az ei z teeze tab 
piętney błoto robakow pelne. Cum morietur homo bæreditabit 
ferpentes & beſtias & vermes, ktora 3nitomosé y odmianę vkazuie 
Hraci ſwoiey Auguſtyn S. w pogrzebionym bogae zu / pytáioc fig 
gd ie ſie pod zialy lego doſtatki apparencye / w c3afy ( roſkoßy / 
wfytto Boedie ktore tu miał na śmiecie? ze wfyttiego ( mowi ) 


quoties 


que 
Ita⸗ 
Tak 
moe 
ink / 
itud 
rem 
mios 
braz. 
5y 6 
voles 


ques 


luca, 


ndít. 


Siig 


DIESE) 


Vıde 
ins 
5695 

fpe- 


das | 


d nis / 
wla⸗ 
«fo 
e tak 
icabit 
auie 
lec fig 
MR) 
owi ) 
atress 
joties 


quóties iuxta fepuleuram diuitis tranſitis, ut diligenter inſpiciatis, BO 
in Bre 4 


ybi fine eius diuitiæ vel ornamenta ? vbi gloria? vbi vanitas! vbi 
luxuria? vbi voluptas? vbi ſpectacula e confiderate diligenter & 
videte quia nihil aliud eft eius, nifi cints, fecor, & vermis. — 
Prognos c ołaʒalosci lubskiey na świecie piętnie wytwzi mes 
dra Thzcuita, przytownóawfy nas wßytkich Jyis oych do iconyeb , gez nu 
rzek pędliwie cieEscydy. Omnes morimar & quafi aque dilabimur 
que funt fuper terram. poi reči plyna / poty 3nc bazda: ze iedna 
Wirta / druga Wiſta / trzecia Dunay ać. ale ial tylko w Morze w 
pódna / tat fiępomiefiaia y potoronala: i$ iakoby aging / a votes 
dno fic ſtone y gorzkie obroca morze. Tos fic znami lud mi dzieie. 
poti żyięmy/ pory nas znac / less ia ko saplyaiemy w smiertelnosel 
morze / wß ycka naga pomps / wofiytta ozdobs / y znakomitosé 
syinie/ fenabogarfiy bed zie towny nauboße nu | nażacznieygy na» 
podleyße mu; tak i$ niesnác Eco ncb3at3 Eco bogacz? kto pan kto | 
pobbány? Ero Ceſacs y naliß y debrak. Inſpice & intuere fepulchra, s Zens 
fi poteris difcernere quis fic Dominus quis fervus +, quis fit . 
quis pauper è Difcerne ibi fi potes plebeium à Rege, virum for: precept, 
tem ab imbeeilli, decorum ab informi. howi S. Zeno poty 3na- 4 
komitośći vo rsefácb poti płyna ; poty w Ceſatzach Krolach Xie 
$ctácb y Pánico wielk ich ſplendorn y okazalosci / poi io. A-g;Ambrof, 
quarum eft quod in Regibus adoratur „aquarum cft fpecies illa Hb. f» 
que fulget: vorum Ambrożego S. R tak rzeczymiście w poſtaci capta 
fwoiey zoſtaie vmuerſa vanitas omnis homo viuens; tak ze 
wßyſey puluis & vmbra ſumus. 
Wogledem zas duße wid (imy i ezlowiek teft icbnym gorno 
y byſtrolotnym prakiem; tak 15 praca tego tuteczna frora mp S. | 
Riol Joumeyſti naznaczyl: Homo nafcitur ad laborem, & auis ad rob. gi 
volatum, nic infego nie ieft/ cylko lata. Hæc eſt auis Cto UL o 
eslowie? ) quz nafcitur ad volatum. tlumaczy Hieronimus Lau- peo 


retus. Prat gornolorny wäbimfy ſie do gory lata y buia prze dlu⸗ fyluAjleg, 
gicsas pogetotim powietrzu / y ledwo fic nie pod fame winoe 
352 oblorh 


Horat. 


obiofl. potym fie nalatawfy y zmorbówawfiy spuficsa fie nd fig 


Matth 6. 


Gap. 2. 


Laurs 
Beerlink. 
verb. An- 
pul us: 


Pal.72. 


F. Aug: 
n Pfal. 7 2. 


mie / y 3glod30ny Buba pokar mu [obie od doga promidowanege 
y zgotowanego. Refpicite volatilia cæli, quoniam non ferunt 
nec metunt ned; congregant inhorrea, & pater cæleſtis paſcit 


illa. Co inßego czyni cdlowieł / tylko tato ieden prakt Ecory ſerzj⸗ 


olami mysli ſwoich clekawych y 3amyfłow gornycb nólatawofiy fig 


poroslosyftyns Dorysoniieżyćia fwoiego/ zpuß cza fie na dol pray 
śmierci | y 3ániccbavof y lotu fwoiego / (ponieważ go Bog ſtwo⸗ 


tżył inexterminabilem to ieff eternum ) fiuta połkarmu dußy frog 
iey / Etory nic inßego nie ieſts cylto pictécicfi bes poczatku y koncg 
ßezesliwey wieczności. Annulus fymbolum æternitatis eft; quia 
ficut annulus nec principium aut fincm habet: fic etiam acer 
nitas nonnifi vnica & interminabilis duratio eft, ned; eft reperire 
in ea præteritum aut futurum. Tego pierścienia ofraglego vo Eros 
tym fie wßytko zaͤmknylo fescócie] człowieg pray koncu Życia 


ffooiegoptagnie y pula mowiac z Pſalmiſta S. Quid mihi eft in 


coelo & à te quid volui fuper terram Defeeit cor meum & caro 
mea, Devs cordis mei, To ieſt: (tlumaczy Auguſtyn S ) syise 


ná świecie prógnałem to mieć com vs wiatowoych y slych lud zi bar — 


czył/ zloto / ſtebro / pieniadze: bogóctwa/ godności; te mnie ie dnel 
wie náfyéily rzeczy. Zchowales ty dla mnie do nafycenia pokarm / 
wieczne ono ficzeście tato pietsäien bes kohca / w ktorym fic ty 


iato Dobro nieſtoncz one zamykaß. Seruas mihi tu in cœlo diuitias 


immortales te ipſum; & ego volui & te in terra, quod habent & 
impij pecuniam, aurum & argentum gemmas, familias. Hæc pro 
magno defideraui fuper terram, cum feruet fe mihi in clo DEV 
meus. Yui acido inß ych vſtaly latoci/ ſamego piers ciemig vo Eto 
tym zoſtaleß pragne. Defecit cor meum & caro mea, DEvs cor| 


dis mei & pars mea Devs in zternum... 


Tego wß ytkiego lawnym zofłóle wizerunk iem Jaśnie wiel 
mośny 6. pamięci Jegonsość Pan Podſtarbi Roronny. 25ylá co 
fitua wielfa/ wyſoka / okazala / abst za vderzeniem kamyczke 

gzmiertelneg⸗ 


gmieteelnegó/ w eden fie obrocie popiel. byl iaPo tecsá piekna vos 
my mi wtgraltorodna kolorami; ta 3 oczu naß ych zniknyla y nie zo⸗ 
runt) fialo à niey nic tylko błoto. Plynyligto iedna rzeka znamienita te⸗ 
aſcit wás go iu vo morsu omiertelno si niesnac Nas ſtarek nalacawpy fig 
traya! ſttzydlami ro znych y wyſokich intentow ſwoich / po dofyé praes 
By fig fironnym powietrzu transakeyi tutecznſch ing lataẽ a ale 
przyj zpuseiwßy fic na dol śmiertelności 5 cialenry światem tostaczony/ 
two) fubal Botwin ten paſtwy / na ktorey zażywanie Dobrotliwy Bog 
wol wfeltiego ſtworzyl ezlowieka / to ieſt: piecścięnia ßezesliwey wier 


ie 
nego 


Oed  sesnosél. Ecory pierścień ij znalaz i / ominvie mi ten Herbowny iege 
qua Korwin trzymaisc złoty a zupelny w vftácb froide pierścień. "Jez 
eten Sad aby ta nádiició venas wßyckich vt wierd zona byla / potaje i$ 
erire tin laknacy Rorwin Jegomosẽ P. Podſtarbi dla gloſu Bogu przye 
Eton dpmnego piersäieniem fcześliwey wiecznośći od Naylaſtawßego 
jyda| wßytkich karin liel po s mierei vraczonym y naſyconym zoſtal. 
in Niech sted Tlaylitoscirofiy Saͤmarytan y 3barcá dup naß ych 
caro JE VS CRNS Vs pochwalony bed zie; nam fig 
zyige wßytkim mewa mois niechay vo bawienns obrod nau e prope 
zi ba / ola ſta wa audiencye. i 
ná 
arm] Bos Wechmogecy bedec Dobremnicfoncionym/ y ywym 
ſie zrzodlem Dobroci ſwoiey fam w fobie iakoby wbrzegach 360 
uitia. ttżymóć nie mogecym / wal fobie 34 zabawe tey je ſwoiey hoy⸗ 
nt & ney drugim wośielić Dobroei / laknace karmie nafycóć y konteneo⸗ 


wal. Oczym Praenays: lego Rod ſicielka w fwoicy piesni mort : if 
nace nal at mil. Eſurientes impleuit bonis. Przed ſtworzeniem 
tzwiata oprocʒ D. Bogs niebylo tylko Nihil y Priuatio to feft Nic. 


Dobrotliwy Twores vraczyl y naſyeil / góy een świt ſtworzyl / y 
ná nim tak wiele rożnych wyfłówił Creacur. A gdy tej creatury 
| amóiac od Boga bytnośćy ieſteſtwo / ieficze prágnyly fwoic wie 
j! fhogci/ y przynalejytyh Ooffondtości; tal ich pragnienie boyny 

DI > na fell 


UC. kę 


«| litnol ten zebrak ieſteſtwa / y chciał byb czymkolwiek; ktoregg 


na ſyen pan / ze niemaß y ledney tseczy bestaby oſobliwey w fobie nid 
mialá pertefcyeg. A ze viuentia abo tseczy Zylace potrzebwia pos 
karmu; ſtol ich Flaylaftóawgy Bog wiiel na fwoig prowidencyal 
Że ajos z rekl y udnie iego ma (rody obiad y wieczerza s tak ij e 
dna nie naiadßy fic [pac nie id ie. wie olub$tadb/ pamięta 93wie 


raetach / opimysla o tybach / cosfypuic sye praͤſtwu / nie sabacsyl 


naymnieyßego robaczka. fcsegulna ie dnak w karmieniu kruczʒat ie 


go Sofa poko zuie fic opatrznos lk. Rodsicy bowiem Rruczat wi 


d36c b fici fvooie naprzod nage / a potym piorka na nich biale / nit 
poczytkia ich za ſwoĩe wlaſne / dle za cudze; e ich isto fami fom 

; csataymi nie bacże ; 3ác3ym ich nienávoid3a y precz od nich odla 
Si tuis. Odit corvus prolem fuam de natam non educat. Piße Alle 
infy. poria. Un opufic3one fietoty wgniazd ie naprzod vſtka Fu niebu 
Allg  otwatżółac / á potym y Ewilacfi¢ / inf nie dorod zicow / ale do (io 
jego wolaia Tworce / proflecaby ich on fem miłościwie nab ar mil. 
Co} fic dzieie e 3 voffasánia Boſkiego oblatuis okolo nich ial ies 
robaczki abo mußki / ktore goy kruczetom w vftd wpa daa / one 
fic nimi karmia y wychowwie do tod a3 poczernieis / od kad ie 
luz rod gley zy wia. Expoſitis autem ad aérem vt pote à parentibus 
neglectis obuolitant animalcula quædam Diuina prouidentiä 
fuppedicata quz caprantes illi crefcunt & aluntur. mowi tenże, 
co Lutniſta Boſti wytóśił w Towsich onych rzeczonych o ÓSivos 
noch ſprawach Boftich . Qui dat efcam pullis coruorum invos 
cantibus eum... E 
Mulo prsysé do tego je Bog wfechwogacy jako Ocie / Ii 

dli miat odſtapiẽ / y ie ko Frncsot a cudzych Ofieci nie Eatmić; gdyf 
kxodin, on lub ſie na poczattu fiwotzył isto orleta iedne. ficut aquila pro 
uocans ad volandum pullos ſuos, & ſuper eosvolitans : lud gie sab 

przez grzech czótnymi fie pocsynili kruczetami. Widzec Syn Boy 
jebyſmy byli glod na dußy marli / y ßezesl wey wieczności nie za⸗ 


: Pfal, 146. 


Żywali/ prayficd! na swide y przyod fiawßy fie pierzem czarnym 


grzechow naß ych fal fig onym w poſtoci kꝛul iem. Stiges cid 
cut 


ent Reutelatz palmarum, nigra ficut coruus, Tego kruła roibzoc w 
e po gychu Job S. napomięnionym mieyfcu / pyta fig Eto mu poftvog Cant. $ 
ncyal gotbie: Quis preparar coruo efcam (uam? Vig to Hieronim S. 

15 y Venerabilis Beda odpowiadais: Je Bog Ociec kruka tego / to ieſt 

zwie Syna (wego karmĩ / gdy lud zi zrojnych zwolywa narodow do 
baczyl Wiary w Chryſtuſa / vo ktorego oni wierzac wiecznego dofiępuie 

396 tes Besescha Nunc igitur Chrifio coruo figuraliter dito Pater præpa- S, Hier] 
it wie rac efcam, cum ei ex Gentibus conuocat credituros, ficut de co» ia lob. 38, 
e/ nit dem Patre Propheta ait. Dabit in confpe&u eius Gentes, & Re- 165, 40. 
i ſam ges obtinebit. Goy tedy kochany Syn Gyes przeowiecznego 30» 

blé ſtal prayiawfy piecze czatne grzechow naßych krukiem / y nas iato 

Alle d zie froote na drzewie Araysowym wgniażdśie niewymownych 

niebu boleści / ftomocy y zelzy wos ci arobsils dopiero nas Cciec Niebie⸗ 

ſwo⸗ ſti / chociażefiny Erucaced za dzieti fwole przyiol / y karmic do naſy⸗ 
amib cenia o biecal / ſtarania fic wßelk ĩego tu na świecie okolo nas podial; 

iakies ktorego asaf nieczyni gdy nam dale {5 fig rod im / y vmarli na dite 
L ont! fy odradzemy e gdy nas karmi / rzadzi / prowad zi / ſttofuie / karze / 
ad le ligodnie pieści/ na drodze po sila / zblad zie y posliznac fig nie da/ 
tibus vpadlych Ofwiga? Turefugiumyt naſceremur qui non eramus S. Aug. 
lentil’ (mowi do niego Auguſtyn S.) tu refugium vt renafceremur, qui $t Pat 
tenja mali eramus: cu refugium ve paſceres defertores tuoss tu refu- 
sims gium vt erigas, & dirigas filios tuos. Bona das, blandiris, ne fati- 
invo gemur in via: corripis cædis, percutis, dirigis ne aberremus 
| via. 

e / Im Co do polaris od reki Boſtiey pochodzacego / catery widze 

gdyf. pulmiſti ktore on czlowiekowĩ wedle Madrose i y Dobroci ſtooĩey 
apro chcac gó vkontentowac kredenſuie / toteft: Bona Naturæ, goy 
ie zal Pan Bog calowictá tato bilecie kochane vblerze w laſtl y dary przy⸗ 
Boh wdzone tak ná kiele iako y na dußy / tak oby w iakie ßaty koßtowne 
ie za y kleynoty drogie; a oſobliwie gdy da komu parentele wyſola / 
rnym swietna / sndmienite. Potym Bona fortunz. to ieſt: Honory / 
seis Vrzedy / Godnogit/ ¿loco / pienisdze / doſtatki. Bo destolwick 
ſicut p ; lud zie 


PAL. 30% 


Sen 24. 


8 Chryf. 
hom. 3. 
In Matcha 


tudste tosumicio: iz te rzeezy przychodza im 341 

fiugnym zabiegiem y Pozescięm abo fortuns niby iafes boginig, 
A ono fie myle. 3 «£u to wßytko Boſtich pochod z. Devs meus 
es cu, in manibus tuis fortes mex. mori S. Arol przemożny / d 
przeb tym owezarek lichy. Wagledem dufe Bona Gratiz, Sates 


czlowiekowi laſte newidoma y te dary za ktorymi on Żyć moje n 


dufiy/ y ſwoiemu ſie podobaisc Tworcy / na wiekuiſty zarabiać sys 
wow Llädfiitet Bona Gloriæ, abo pierscigh wiecsney fiau 
śliwośći. | | 

Soy ficia przypatruie kondycyey y zyliu 6.pámicó Je mobi 
P. Ppodſtarbiego / widse i$ temu "Aotwinowi Dobrotliwy Bog 
boyney prowidencyey ſwoley tene czworaki ordynoroal pokarm 
Ciapr3od Bona Nature, Dobra przyrodzone. wid iet venim bylo 
vrode / y ſtaturt póńfta/ zdrowie dobre / mocne y dlugo wiecznej 
bowcip oſtry / Mabdros¢ y nauke wiells/ rosfudel wyſoki / rad 
gorowa: Miedzy krorymi Nature prærogatywami byla ces ti 


ordine pietwfa: je mo ſie dal P. Bog vrodsic w Domu prse 


świętnym y fłatożytnym Ich Moscioro PP. Rorwinow ra 


fihftich. Ktorego Domuiato ieſt ſplendor wielki? tak to potrze 


bna powiadaẽ / iato je ſt once teft tafne. Same fie iaſnoswiern 
Mitry Byſtupie / y wielk ie infe w Ros iele Bożymi wydais prze 
latury; fame fig wyſokie Senacorlie pobasuio Frzefłó; fine w 
oczach Éa$bego snámienite 30fłata in Republica przemineńcyej 
Vrzedy / godnose i. Inaczne to ieſt Bonum, finsEovoiey paßt y bars 
go fobie ptaſtwo rozumne na z wiecie powaza. Spyta pofel Abr 
hama Patryarchy / Rebeki krora jeſtz Domu? Cuius es fiia? a8 
ona nie tylko Oyca wfpomina ale Id ia da y Zbabki Parentell 
wywodzi. Filiafom Bachuelis, Fili? Nachor, quem peperit d 
Melcha. Jednak takowy paßt nie ieſt do vracsınia y niyen 
3gotomany/ göy dla wyſokiego vrodzenĩa czlowiek ani poche 
ły dni nagany god zien. Nemo inde clarus, aut obfcurus. mowi 
Ziosowfie Oraculum. R owßem gdy śle poſtepki ptayſtopia / why 

tek poser 


ch pesemy Tem] 


fem] 
ginta, 
meu 
ny/ 4 
dates 
fe nj 
iac Żyj 
ßcze⸗ 


mobi 
dog 
Pati, 
1 byi 
ecznej 
rady 
ces td 
prze 
Atdi 
otrze⸗ 
vietnt 
| prae 
ne w 
zncyej 
bars) 
Abra 
454 
entel 
erit el 
Feen 
ch edi 
mom 
wi 
poser 


kek pozor Parentele zaezney odeymo. A kto fie barzey mogl 

pożycie ytodzeniem fvooim Tabo Adam pierwßy Rooślc naß / ktory 

kogo inßego nie miat za Oyca / tylko ſamego Boga. Qui fuic Der Match. te 
mowi Diiciopis Chryſtuſow. A coż mu to pomoglo / gdy fic 

nie wedle rodzenia wego w oczach Boſtich popiſal. Quid huic 

profuit nobilitas generis ignobilem przíe ferenti animum, quem 

ipfe rerum bumanarum inſpector DEYS, vt vidit auerſatus philo 
damnauit? mowi Philo 3ydowin. pbatysepfowie y Zydzi mos de Nobilit. 
wili: Nos vnum Patrem habemus Deum. Az &i wyſtepki ich a 
btzydkimi ich poczyniły padalcńmi. Genimina Viperarum. mowiLunse 
do nich Jan S. Na co Chrysoſtom S. ludæi quondam filiorum, cur 
De1 honore gaudebant; fed decoloratos vitijs nihil juuit tantahom. 5. in 
nobilitas. fłufinie o takich / ktorzy fig to przodkow ſwoich / 6 nie Matth- 
fivole cnote ficzyce mowi Seneca; ze tacy fam malowani flächen. 

Qui imagines in atrio exponunt, & nomina famili fuz longo Sense. Ls 
ordine ac multıs ſtemmatum flexuris in parte prima ædium cols 
locant, noti magis quam nobiles funt. Wied zial orym s. pa miei 
Jeomose p. Podſtarbi / dlategog ná ſwym znacznym nieprzeftać 

Wal vrodsenie. . 

Mul y drug paſtt fobie Eredenfowdny ten Korwin Je mosé 

p. podſtarbi co ieſt Bona fortunæ, Mial tak wiele doſtatk ow / 
maiętności/ honorow / godności. Jednak y ten pulmiſek nie byl do 
gracsenia y nafycenia flácbetnego aniniufniego . Akogo Bona for- 
tunæ na ſyca y vłontentujo e Apoc: 17. Jan S. obaczy niewiyfłę 

vbrana wpurpurk / wlancuchy zlote / perly / kamienie drogie / 
tiymdiac kubek wieku. Et erat mulier circumdata purpura, & 
inaurata auro, & lapide pretioſo, habens poculum aureum in- 

manu mal. Tu niewiaſta ieft to swiat trzymaĩacy kubek fic3cécia 
tutecznego. Na co? odpowiada Rupertus: aby 3niego pili. Cee 

fitzej Krolowie / Rialeta / Vrzednicy / Dignitarze / y wßyſey fortu⸗ 

naci świóta tego. Ad quid poculum habere in manu dicitur, nifigupertus 
vt propinet, & potionem fuam offerat cunctis prætereuntibꝰ. 


iako nie wielka obtada y vitecha lud fiom od fortuny wlatowey? 


kiedyby to świat mial morze / abo przynamniey ßerokie iezioro 
ſtodkiego lik woru fivoiego / moglby ktok olwĩck mowić: ij on 
lud ii / iego ſtodycz piiocych iakoß kolwiel vracz ye moje; ale je 
tylko ieden tubet mały trzyma / 3 ktorego wßyſey Bwidtowi fortu⸗ 
nad pito) iato byof mala kropla musi ktora fic kazdemu doftaniet 
zaczym onego nie vtacay/ nie vkontentuie. Poculum habet & o- 
' mnes bibere cupiunt, quam breui haufto cadet humana fragilitas, 
primatius Mowi ieden Scriptutyftd. Vmiera ſt odki Miſtrz / y Zbawiciel ną 
Rrzyzu vpragniony / Sitio, czemuż? chciał pokazac iż swiatowe 
Matth, 27: pafity Żadnego nienafyca człowieka, | Idco ſitiens moritur vt o- 
ftendat; quia nihil eft in mundo, quod expleat fiim noftram. 
mowi Rupertus, tal i$ oplywac vo doſtatkach non eft expletio 
Ser:32. indigentiarum, fed fumus curarum... Wedle Aug: S. 
Ser. No: Prawda że Bona fortunæ 306030 fit byds pozorne / y cos singe 
gor komitego w fobie maiece do vkontentowania ſerca ludzkiego; 


Ing lud zie do nich Eo pracy nalep kleiowaty / aleć to tylko ofui 


3, Reg 3. Eanie. 3. Reg 3 Pokaͤzuie fig Salomonowi Bog Wßechmogacy / 
y za pros bo tego obiecnie mu Medrosẽ wielta/ d optocs tego / 
bogactwa / ſtarby / chwalę s wigto wa / iakiey żaden przed tym 
3 Krolow nie mial. Sed & hæc qu non poſtulaſti dedi tibi, die 
uiuas fcilicer & gloriam, vt nemo fuerit fimilis tibi in Regibus 
cunctistetro dicbus. R pesyddie Hiſtor ya s $e fie Solo on ocfnyl/ 
y postal ze to byl fen. Igitur euigilatnit Salomon, & cognouit 


quod effet ſomnium . Y więc to doſtatki zloto / pieniad3e/ hos! 


nory broiatowe / ze wßytka chwale iego ieft ieden fin? tak ieſt, 
Dormierunt omnes viri divitiarum fomnum um, & nihil inves 
pfal. 3. Aerunt in manibusfuis. mowi w Arolerofficy koronie Prorok S, 
Arop to bogaczow świdtowydh vipil/ y co fig im co. sni bak ie⸗ 
go? pofnyli fumami chtiwoséi ku rzeczom doczefiiymnadcd/ y 
s. ang: fini fig im o tych rzeczach znikomych. Per cupidirares temporales 
in? 41.77: quafi obdormierunt hic, & exceperunt illos diuitiæ, & vang 


pompe 


m XS x m O m nee 


„ p sę 9 w zę -—- $$ 


zu ME SIZE. ME NEJ" rore ESO 


ep | pompźzwolacicz. siótei Auguſehn S. Eoicza fen żyćia woles | 
ioro Ago pray émietci/ niby kiedy kto onie Sni fig vbogiemb zebra⸗ 
jon kowi iz farb wielki znalazl / abo też zoſtal wielkim Panem Atos 
le że lem Ceſarz em zé: y rozumie je to pravoda. ock nie fie / as ck zonego 
wega woß yckiego nie maß nic; dopiero widsi i$. to byla mara omylna. 
anie? Tak fic Ośieie y 3 swiatownikami/ da fic im i$ mate wielkie wio- 
M os bei / pieniadze / honory / a ono to fin. Przyd zie śmietć dopiero fie 
litas, ockna / y 0c3y otworza a w ret niesnayda nic. Et nihil inve- 
el nó nerunt in manibus ſuis; y poʒnaia że to aylEo fomnium « nie co 
sowe l ‚pramdätwego. A kiedyby tef cze ten fin był (poEoyny y przyiemny / 
to. dle o iato ckliwy / mierziony y vprsykrsony e Foſtales bogatym / 
imu, klopotes na glowe ſwoie obalil. YOebniec myśli fraſobliwe / a 
letio wnocy 3lodsieie y weſnie pokoiu nie dadze; d tyś zawße ſam v 

| ſiebie vbogi. Cum cogitas de diuitijs augendís vide fi facile dor- 
inj mis? Nifallor vbi diuitias invenifti requiem perdidifti. Cum. . 4, 
ego; vigilas, augmentum diuitiarum cogitas: cum dormis latrones 8 
ofm ` fomnias.Aln.die-follicitus, & nocte pauidus, lemper mendicus, Novot. 
gc) / „powieść Auguſtyng S. Azaß byt ſen ſpokoyn bogacz Luc. 12. erm. 
tego / ten obaczywßy creſcencya ſwoię na polu / fraͤſuie fig iż male gus 
tym mnananię. Quidfaciam quia non habeo quo congregem fructus 
‚die meos? zaczym dla troſtliwosci fpac nie może / cheiwosẽ go budsi/ 
sibus! o co mu Pan Bog gnĩewaioc fic grozi / naoſtatek wieczna smier⸗ 
Enyl/| (ia karze. Satiato diuitijs, non eſt qui ſinat eum dormire, exci- 
ouit,| tat eum cupiditas, ſterilitas prouentuum perturbat , abundantia 
hos ſollicitat nec ipſe DE v s eum dormire permittit, interpellat CE 
def& — -Bitantem , excitat dormientem: tolte hac nocte animam tuam Nabotha 
nve.| | epeteat. mowi Anbroiy S. Nie ukontentuia człowiefa Bona cap. % 
ES, fortunæ, y owßem go wielkiego nabawia niepok oiu y klopotu. 
die | Fgotowal y podał Bog Dobrotſiroy daleko ſnacsnieyßy y 
4| y Sdrowßy pafe Rorwinowi naß emu Jegmośći P. Podſtarbiemu 
rales daios mu obfite Bona Gracie. Przyłęminy y barzo drogi pokarm v 
van sslowoictá / gdy mp fig dal Pan Bog vrodzie / nie poganinem / nie 
| La 


mp | ^ ¿ydem/ 


| 

I 

t 

| 
— ͤ ᷑rͤé 


Pfal. 127, 


S. Ambt, 
in c Ife 
Luc. 


zydem / nie heret yklem / ale na fonte Kosẽ oli 6. pte owiernego / 


y poſadzi go Milos iw y Bog iato Oliec miedzy (ynámi ſwoimi / 
ktorzy ſiedzo iako latoroſle okolo ſtolu iego / y 30 y waig Ciala 
Chtyfłufowego | zalywalo inß ych Sakrament ow Eatmiec fic Nie. 
biefta ſtodyczo laſti Dobrotliwego Boga. Agdy fie trafi iako cʒlo⸗ 
wieko wi w błoto gezechowe vpasé/ mais zar as krynice Żywa Sas 
kramentu pokuty / vo ktorey fig omyis / y znowu pieknymi zofia 
wßy fiwoięmu fic znowu Wßechmoenemu pobobáte Oycu. A tá; 
kowa lafta iuz ieſt sloty piers ie / y pokarm nam wß ytkim kruczt⸗ 
tom do na ſycenia y vkontentowania dußnego dany. Co Pan y 
Zbawielel naß wyrasil Luc. rs. gofie czlowieka do Boga nato: 
conego adumbruiac vepoftáci fynd marnotrawnego do Dycá pos 
wroconego y Milos ierd ia zebrzacego powiada; je Bog Naymi⸗ 
los iernieyßy czlowiekowi takiemu / tato fynowi Elasc Ease piet 
Seien na palce lego. Date annulum in manu eius. Na co? Powis 
baia Anatomiſtowie : je w tym palcu / na ktorym lud zie picrscigh 
poſpolicie noge / ieſt zelka ktora do ſerca id zie y ma 3nim corres 
ſpondencya. Dla tegoß v Egypcyan palec ten ná ktorym piers iel 
bywa znakiem był ſerca / y iaÉoby drugin zoſtawal ſercem : Skod 
Alexander wielki chcac przeciwko komu vprze ymy pobasáé affett 
ná znak tego na pálce ktory sowie fidius abo ſerdeczny zwykl 
by! nosić pierscien. Wige dobrotliwy Bog klad ie tafti fiwoiey 
pierścięń ná palec prsedeym zgubionych / teraz snalesionydh ko⸗ 
chanych ſynow y prsyiaciol ſwoich / aby od palca ſerdecz nego 
przez elke od niego do ſerca iónce/ iako praes kanal iati fos 
dycz y pociecha Bofta laſti lego do ſerca przechod zila. Annu- 
lus qui in digitum infericur ef fignaculum quo cordis interiora, 
fignificantur, quibus dulcedo cæleſtis infufa eft. Mowiĩ nd wſpo⸗ 
mnione mieyſce Ambroy S. Czy flodyc3 tego pierścięnia c3los 
wield na dußy nie vcieß y e nie vraczy € nievtontenevie? Nihil eft | 
jucundius, niliil totius, nihil ditius boná confcientià. Nie maß 
wikkßego weſela / niemaß wirkßego beſpieczenſtwa / niemaß wicks 
Pyh bogóctw 


| yd bogactw / ſtarbow y Eleynoroto ¡dto pierścień tafli Bogey 
ij «bla dobrego fümnienia. Zdanie miodouftey krynice. Niechaß SBerni 
idid ( mowi daley) nafłępuie cialo/ niechay wabi świat/ niechay ßtur⸗ Bt ze s 
ies muie czart / niechay fie otwiera śiemią/ niechay pieruny leco / niee mo, 
chay wßytko pieklo 3moce ſwoĩa porußone bed ie / człowieć más 
W^ fae pierscien laſti Żożey pray dobrym ſumnieniu wßelkiego zazy⸗ 
wa pokoiu / pociech / y roſtoßy. Premat corpus, trahat mun- 
dus, terreat diabolus; conſcientia bona manet fecura, Potatn — ; 
ſtodki y nader wösigesny pierścień tafli 250jey. Secura mens iuge Per. . 

conviuium. Sam Duch S. świędczy. 

YO £iel ten pierścień pociech dußnych pelny od Boga 6. par 

migó Jeg mosc Pan Podſkarbi. Bedac bowiem vrodzony w Bos 

Écicle prawoewiernym / y wychowany mlekiem wiary 6. kat olick iey / 
- zasiadali też zdrugiemi ſyna mi Boſtimi do ſtolu iego / 30 y wal 
i Sakra mentow świętych / y niebieſt ich pociech krore fig przy laſce 
Boſkiey znayduia; a zatym na dupy dziwnie vraczonymy naſyco⸗ 
"nym Rorwin ten zoſtawal. Jednak ij te delicye dußne (am tylko 
sich poczatkiem flodEosäi niebieſtich y przygotowaniem ad Bona 
Gloriæ, gdzie fie Bog iako Dobro nieſt onczone dale czlowiekowi / 

tedy czlowiek tego nayprzyiemnieyßego niemálec pokarmu naſy⸗ s, aug. 
conym cale nĩez oſtaie. Fee iſti nos Domine propter te & inquie- 1.8: Conf, 
tum eft cor noſtrum, donec perueniamus ad te. mówi Aug. S. 
daczym też y Jegomose P. Podſkarbi teficae tu na temi Swietych / 
laknienia y pragnienia nie na ſyeil / y doſtatecznie vkontentowaͤ⸗ 

nym nie zoſtal. Dopiero kad y czlowiek malec Bona Gloriæ, pier⸗ 
blieniem wieczności Blogoſtawioney doſtatecznie vraczonym y 
naſyconym zoſtaie; bo wnim ma wBytlo czego tylko prag nac 
moe / gdyß Beatitudo eft aggregatio omnium bonorum, Mo⸗ 
tem wßelk ich foześliwośći/. zgromadzeniem wßytkich pomyśle 
nch dobr pociechę przynoß aeych / a pochodzacych ex obiecto Rex. 
.. ütifico, ktorym ieſt farm P. Bog fal o Dobro nieftończoney irzodlo 
Poeśliwości nicogárnione y nieprzehrane. Tego Blogoſtawieni 
K Rt €i t$ niebie 


4 


w niebie malac y za lywalac tuj więcy nie nie chea / bo iu w Dy 
Bogu wßytko ßczestie y blogoſtawiehſtwo maia / on ich ſam d 
$.Aug. naſycenia ſobs ſamym karmĩ. Erit tune DEvsomota in omnibus 
de Vet. D. nee erit vlla infelicitas qua nos exerceat; fed felicitas ſola que 
paícat. Ipfe autem paſtor nofter Devs nofter. Ipfe potus no: 
fter, Devs nofter: honor nofter DEvsnofter,diuitiz noſtræ, Dg. 
vs nokér. Qazcungs hic varia quæris ipfe tibi omnia eri, 
Swiadectwo Anguftyng S. Jednak Bog YOf'ecbmottacy pie 
ścięnia ca£ drogiego y_posadanego nie date Ipojiom wieku doy 
¿rzulego / tylko tym / ktorzy iako kruczeta do niego woldie y ni 
jako wolaniem ſwoĩm pierscign ten ßezesliwosci wieczney v niego 
lob. 33 ſobie kupuia . Quando pulli eius clamanc ad Deum vagientes 60 
quod non habeant cibos. N Arphiſta S. wyży wſpom nion 
mowi: t Bog karmĩ kruczęta do niego wolaĩace Qui dat eſcam. 
pullis coruorum invocantibus eum. Przes ktore kruczeta tożw 
s. Aug in mie bydß nas ſamych Auguſtyn S. Pulli coruorum nos ipfi in 
Pal. fas. yocamus.Devm. Étotym potrzeba vsilnie do Bogs o ten drogi 
s. Bernt Pierscien volé t Pro vita Eterna. tota pietate, & toto nobii 
fer. 17, in Orandum eft deſiderio. Radi S. Bernd: $e Naylaſtawßy Boh 
Qua drag. R otwinowi naßemu 6. pamięci Jegomosci p. Podſtarbiemu od 
do naſycenia ßezesliwey wieczności / y wieczney ficześliwośi 
pierśćięń / ĩało Eruczęćiw wolaiacemu y jebtzacemu; do vosunit 
fiemojemy : sglofow iego pieknych y vßom Boſtim przyiemnych 
ktory mi fie on Bogu ſwoiemu / o ten pierscien prʒykra yl. 
Glos vprzykrzony zpokora y vnigżonośćia 3lacsony / 4 cʒeg 
nie wyprosi / y nie otrzyma ? Wola Chananeyſka Nie wiaſta A 
przemiiaiacym Jezuſem / aby fie zmilowal / a Corte iey od cal 
towſkiego dreczenia wybawił, Miferere mei Fili Dauid. Filia 
mea male à demonio vexatur. Gdy Naymilosiernieußy Pan 
z dal fie ĩakoby nie ſtyßal Vczniowie znieść onego przykrego wor 
tanie nie mogli / ale proßa Sbáwiciela aby ia wyſtuchal. Dimitte 
cam quia clamat poh nos. CLecʒ iesli cslowick ieſt cab p | 
; $39 daleko 


Pal. 146. 


Matth, 15: 


dale 
jon 


Dany lets więcey Nayleſtawßy Bog / gloſem vprzykrsonym stycite 
md Sony da wßytko czlowiekowi / o co tylko przed tego Maieſtarem 
nibus zebrze. Wola wpoyſtzodku ludu dla tlumu wielkiego slepy- na Luc. 18. 
| qui Jezuſa profać aby mu dal oczy. Domine vt videam ajó mu on 
1S . predko dale o co prost. Reſpice. Milo P. Boge gdy mu fie glo⸗ 
„De fant naßymi vnisonymi o rzeczy potrzebne prayktzymy; ale nas 
peti miley emu / kiedy tao kruez eta vſta naße otwieramy / y proß ac 
pieu opiergeitũ wiecznego fcżeścia gloſno barzo wolomy / Ecore glofy 
do fłygac Miosciwy Bog / paſtwe te droge / ktora nas doſtatecznie 
y ni. naſpeic mo ze vo oftá naße klad zie. 3 
niego Sdy ſie pyram iako to człowiek moje woldé do P. Boga / y 
tes eo tym gloſem wyzebrac pierścień zywota wiecznego? odpowiada 
nion, mi Auguſtyn S. ze tal: gdy cslowiek nie flowy ale dobrymi wota 
cam. vesynkami / zuchowuiac Mandaty Boſkie zyie ako prawdziwy 
vosw Chrzescianin / Quid eft clamare ad Chriſtum fratres, niſi gratía s Aug. 
ffi in Chrifti congruere bonis operibus; hoc dico, ne forte fimus ftre- fer. 18. de 
drogi. perites vocibus, & muti moribus. Y fam dawca zywota pytaia⸗ verb. Di. 
nobi, cemu/ iafoby mogi otrzymóć po jadany ten pierscien e dal ten ſpo⸗ 
Bo fob: ſiuis ingredi ad vitam; ſerua mandata. $e takowym gloſem 
i di przykrzyt fic Bogu Wßechmogacen u o piersäien.. chwaly wie: 
wos czney / b. pam ici Jegomość p. Podſkarbĩ / daie ange ſedziwa iego 
umi doysrzalosc vo Etotey Żył tato czlowiek pobozny / P. Boga fit bos 
nych . iacy/ info pravoo my cbrseécianifi/ y praw owierny katholik. Wiek 
A bowiem ieden zye ia ludskiego / bywa wrosks drugiego. Quomodo 
czeg | poteft fieri, vt fterilis elus ſit ſenectus, catus fæcunda fic juventus 2 
fiz 3 Atgumentuie Zlotouſty Jans tak y ia argumentować moge / Quo- s, chritos 
cz modo poteſt fieri; żeby Jegomosti Pana Podſtarbiego byla fernis in opere 
Filia) w dobre vezenki fenectus Feetego była fecundasy cnoty arses cl unpeik, 
pan ahffieinventuss, fłyfeć bylo z vſt Rot wina cego3atas av odas 
o wo glos barz o pietny/ y P. Bogubarzo przyiemn r.. 
mitte Gen. 8. Noe plywaĩs e diugs po przepaściach porów wal⸗ 
oe | nego) do Gl jig do wied zie jeżeli u$ wody opada ia Simia ot 
aleb iom vid 


Gens 8. 


plywaiscych trupach ludzkich. wypuścił golembice/43 ei ona pos 
wraca do niego niofuc roßc zke oliwna 3 stelonymilijtFaml. At illa 


verit ad eum portans ramum oliuæ virentibus folijs in ore fuo, 


Pochwaly godni zoſtala golembica i$ fit 3 takowa wrokila nowiną 


y nowalia. Co rozumiemy czy by był nie wiekßey pochwaly goa! 


often Ark ob zarty / gdy by byl przeciw ſwey naturse zaniechawßy 
paſtwy / z roßczke fig oliwne na zad do Rorabiu wrocil? Wylatuie 


c3cftoEcoc ſynowie J& otonnt 3 Korabiu Oycz ysny ſwoiey / y lataie | 


po cudzych zie miach / iae poßerokich polácb. Jednak wyleciawfy 
3680 ſlůchetnych y dobrych rod icow Orletami / powracaia do Dom 
iednymileinymi Sowami; drudzy prawda vpſtrzonymi gle smier⸗ 
dzacymi dudkami; bo zoſtawiwßy vo cudzych kraiach enote / d 
cʒeſtokroc y wlare / przylatuie na zad ndpiwfy fie Herezyey abo 


przynamniey osteblosci ku P. Bogu / nauczywßy fit hardosci / nies | 


Pesyrosói/ chytrosci / obludy / pomſty / nieczyfiości ic. Nie tal 


powrocil Rorwin Jegomosc p. Pod ſkarbĩ mlodym bedsc do Oy: 


c3y3ny ſwoiey / ale tak; jako o Staniſtawie S. w paciersacb Faplanı 


flich świadczy Kosciol S. pororocil ¡ato dobry Fupiec/ 3 cala wigs 


ra katolicka / z cala enota / 3 cala pobo nos cio / s cala Besyroscia ona 
Dawns ſtaropolſta . Redit domum tanquam ex mercatura mercas 
tor bonus, integer fürs, pietate, Modeſtia, caſtitate, finceritare;. 
Ziptawde Jegomość P. Podſkarbi powrocil canquam mercator 
bonus. kupiec dobry: prsynioft bowiem do Rotabiu (Dycsysny 


wypuści truta Eroty fic do niego nie wroät/ bo zoſtal páfac fie nd 


ſwoiey / ¡m3 nie profto oliona roßczke tato qofembicá Noego / ale 


fpine nays wiktßs / abo Tarn Gerniomey korony Jezuſa Pana Od⸗ 


kupiciela Naßego. Bedoc bowiem w Baſyley teraz beretyckim | 


Miese ie wielEim/ wal 3nóiomosé 3iebnym Mieß czaninem barsa 
poufala / ktory mu ten drogi ſtarb autbentyćzny/ od iednego Rata 
dynala Baſyleyſtiemu Katedralnemu Rosciolowi daroweny pos 
kazal / maiac go od Prad ſia da ſwego / ktory był ieficze za Katoli⸗ 
Few Bościolk Tumſtiego Pattonem dbo Boścelnym 


dy | 


Boat en WM pn. ma (Ma 2 a kawa mea er Ra (qe dam e en om e 


ię nd 
y pos 
t illa 

ſuo. 
wins 
ges 
why 
stuig 


atais 


voy. 
omi 
mier⸗ 
te / à 


abo 
nie 


e tal 


Oye. 


lade 
wig⸗ 
i ‘One 
Cas’ 
te 
ator 
y3ny 
/ dle 
Qo 
Fim 
arzo 
Sala: 
pos 
tolia 
ted. 
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fłuteli Prorokom y fługom. Coruis przcepi vt pafcant te ibi. · Reg 
Sczebliwß ys ty naß poboiny ptarobfivete Cbraescigü [tU Korwinie / 


bp pot y nifedé Hetesya/ d betetycy w ocio! wpabfy/ Os 
brazy / Brzyze / Choragwie / 3 Rosciols po wynosimßy palili / y 


ſtarb Koscielny rabo wall / czlo wiel on dobry porwal y ſtryl (ping 
tę droge / y autbentyczna zewßytkiemi znakami oddal potomk om 
ſwolm / krorzy chociaż potym 3 heretyczeli / przecię ta iednak tito 
ſtarb drogi w domu ſwoim chowali e Klapieralfig $. pamigéi poz 


hoiny Mlodziemec niewymownie Reliquicy oney / y wßelkich 


zażywał ſpoſobow daiac drr ies eie cżetwonych zlotych Heretyko⸗ 
wi / aby icy byl mogł doſtaẽ / ale na to ſtowa Odc niecheial. Tak 
dlugo / potym Rorwin cen ßezesliwy / okolo tego chodsil y prace» 
wal / i$ za vpo minka mi wielkimi Tarnu tego drogiego doſtal / y 
on ia£o ſtarb wielki O ys yznie fivoiey w tey tu Bazylice zoſta wil. 
Sczesliwy Rorwin / Etory zaniechawßy paſtwy ciate finabutacey/ 
zaniechawßy ſweywoli / roſpuſty / oto fig ſtaral iaboby inſtrument 


Mer Boga vers yzowanego bo cadi należytey przywtocony / y ſam 


Chryſtus GoFupiciel vescsony zoſtal. Ba ßezescie wielk ie pocsye 


tali to fobie Rrykowie / goy ztoftazdnia Boftiego swigeym tego E: 
Te 


gdys ſamemu Chryſtuſowi Bogu (ivoiemu Finsyl/ Etoty cię w da⸗ 


dekie Erie jako miedzy dhikie puſtynie po ten drogi Tarn naczęść y 
chwale fooie poſtal. Piekny zaprawde y Bogu przyiemny glos / 


6 do vprofienia pierácienta chwaly wiekuiſtey / ſtuteczny / zywot 
pobożny iefcze w Ewieniecym wieku. = 
Glos y to bórżo pięfny Bogu ſie podobaiacy / bo na milości 


“trove Bog ieſt fundowany / ninitogo nienaftepowai/ y owßem 


kade mu pomocy dobrze życzyć. Gen. 40. vmiera Jakub Patryar⸗ 
cha ſtarußek S. y wßytkim blogoſtawioc ſynom / przeklina Aus 
bena / aby into woda voylana znißczal dla grzechu jego wielkie⸗ 
go. Ruben primogenitus meus prior in donis, maior in imperio 
effufus es ficut aqua non creſcas, quis aſcendiſti cubile Patris tui, 
& maculaſti (iratum eius. Wales (mówi) to putes 
Beat D tße 


R 


Deut. 33; 


Diodorus, 
Catena: 
Sræcae, 


Gellius. 


fefe nad inß ych rśliotwoię wziać odemnie blogoſläwienſtwo | 


y onych, Żylac ofobliwymi przewyfać prerogatywami / ales mido 
ſto laſki / na wielki gniew 3átobil y. przeklectwoz zaczym Non cre 
(cas. Vmiera potym Mopzeß wodz y nawyß y rzo dea ludu Doe 
jego / a$di ono Jakobowe kaſſpie przeklectrwo y: ięmu tóftówe 
przy drugich die Blogoſtawienſtwo. Viuat Ruben & non mo- 
riarur. Bead je Ruben ná tak ows kaſke v pand Boga y lego Lids 
mieſtnika zarobil⸗ Powinien by! (odpowiada Diodorus) Moyżeg 
 Rubenś znieść tak wielka cenfure/ y miafto przeplectwwa wits 
¿ye non. biogoftawieńftwo; dbowiem gdy wßyſey Brada ná v» 
trapionegos niewinnego nóftępowali: ^ fosepba/ on fans tylko feror 
nę iego trzymal; gdy go zabić cheieli / on im rozradzal: Nolite 
peccare in puerum ; gdy go w nicbytnosd tego: Cudzosiemcom 
puzebgli / nienilasfiy Bree niewinnego plata : puer non compa 
ret & ego quo ibo? Ze Ruben byl tak litosciwym nad vtrapio⸗ 


nym bratem / trzeba tes emu bylo pobazdé milos ĩerd jie. Debuit 
Moyfes criminis culpa eum liberare, qui fratri fuo lofeph fempet | 
pepercerat. A saß to nowina if fie włafni Bracia / ná Yose 


fa nicwinnego 5roo[nta y mowia; Venite. na czymkolwiek occida- 
Tus com? Mint te Aubenowg cnotę s pamięci Jegoniość pan 
pobftarbt i$ niewinnego bronil / wtrapioneno 3 feten zolo wal ná ni 


kogo nie noſtepowal wolatem(powtadal)e Balić na fie gnieve y pete 


ſekucya 6 nij nd niewinnego naftępować. Niech powiebse Con- 
"cines Regui iezeliktoremu był przykryć Tliech powiedse (on sie 
dil / teżeli ktoremu byt eiezki? Tuiech powico3a poddeni / ieżelij 


nie dych taczy / 8 n pana mieli? Niech powie vof ytka vtrapio 
na Oyezyönd / iezeliß fie za nie jako pramdsiwy Syn y walecznj 
Rotwin nie zaſtawiale Riedy Pfockim Woiewoda brose sebrawfy | 
tilkgnasdie tysitcy pofpolitego Aufynia/ progre Mı dalß ene Kis 
prayiacielowi odwasnie bronil* czym wtożtę dobra prayBlego v 
czynitawydętwa. Bacal Camilli y Appinfá Confülow Rsv w 


ub. . cl u. ſrich Stancuszowie 3 Albanſtiego zomeu wypadaioc na Rzynitany 
| nacieralil) 


z 45 w e ee Ss nee CE 


SL S S te mer = 


wol! j 


ide 
Cte 
Bos 
awe: 
mo- 


Na- 
yi 


włos 


na vel 


| ſtro⸗ 
jte 
10018 


mpa- | 
apio E 


ebuit | 


per 
Jean) 
tego poficpEiem mogł fobie Pan Naiaßnieyß y © piyfilym dobtze 
tuß ye swycięftwie.  Pięc iz z vſt Aorwina tego nad vrraplonym 
zäwße ftyfeć bylo: Viuar & non moriatur, nad eig iz też fam od 
Naplitobeiwßego vſkyßal Boga / y wziol ten drogi pierścień: Vi- 


gida- 


¿Pan 


10% ni ! 
y per-. 


Con 


mal 


ieieliff 


tepte 


lecam | 
tawofj | 
Hie 
epo BH) 
RZYM 


miany 


eierall 


mafietdli/ 3Etórych ieden dobrze vzbrolony y mężny. z Rzymian Eros 
regokolwier ns vets wysywal / gdy fie tego Marcus Valerius Rot⸗ 
miſtrs / mezuy Rycerz podial / a pdiedynek z Franouzem sócset 
mial / Bene pez yleclawß y na tego glowe vsiadl; a gdy bitwe Bir 
cel / Kruk na ßyſßaku fioiec pyftiem y feray Siani na Franeuza nde 
ſtepowal. Co Valerius baczac dobrze fobie tußyl / y nieomylit fię/ 


bo Srancuza cudem onym przeſteaßonego y zalterowanego predko 


na placu położył. ſtocza pocym zaraz oboic woyſta bit we. gosie 


Froͤncuz o wie porazeni y roſproßenĩ zoſtali. Hetman Baymſti Va⸗ 


leryuſa slota kontentuie Rotona / Woyſto 348 wßytko y wiekopo⸗ 
mność onego Korwinem nazywa / ktorym imſeniem y jego pos 


«ombowie nóswani 3offá(o. Podobna rzecz widziec bylo w Pol⸗ 
pese naßey. Juš nie dway Botmiſtrze / ale dway Monarch owie / 


wielka mie dz y [obe zacz eli walle. Co baczac 6. pamici Jogomosẽ 
Pan Podſtarbi a ná ten czas Woiewoda Plocki / chcoc pomos 
życzliwie Pany fwotęnu y lituiac fig werapioney miley Gycsyzny 


ſwoiey / wßelka sila na Nieprzyigclela naſtepowal / y onego iak o 


mogł gromil into prawdziwy Aorwin: tak 13 za tym Rorwina 


uat Coruinus & non moriatur. 


| Glos Peory Brut jakby woldiec wydsie nie ift pietny ; gy 


jednak mowi / barzo ieſt wd ieczny y przyiemny. Auguſtus Ceſarz 


(piße Macrobius) gdy wiejo3al vo NTiafto po wracaiac 3 woyny 
teora prowsdsil 3 Antoniußem / miedzy witalacy m ludem Ceſarza 


byl też ieden maͤiac na reku Kruka mowić nauczonego. Boy fie 


tedy Cejarz zbliżył / Brut Cofársá przywitał: Aue Cefar Victor. 
Glos on tak był prayiemny Cefarsovot / t za ptaka dad Basal dwa⸗ 
dfieścij Tysicoy slot ych / y wziae go do palg en ſwego. Cefars Naße 


wyfy Cory fino JEVI rad 8 5 glofu Inpatiegp prayiemnego: | 


Sole 


Cintiż. Sonet vox tua inauribus meis. Vox enim tua duleis, A tco 34 | 


fer, 10. 
Dnicæ 
poft Trin. 


glos: Loquitur hie Chriſtus perſonæ pænitentis. Odpowtada 
$. Vincentius Ferrerius. Gdy człowiet pokutuie / w ten czas 
CHtyfiufowi barzo pirknie spiewa. Goy czlowiek za nieptawoe 
gti ſwoie zaluie / gdy ie na fic wyznawa / gdy fiebie ſamego Eas 
tze / gdy placze / o iAbo to glos wosigcany wußach Boflicht 
Sufficit auribus Dei imber óculorum, fletus citius audit quam vo- 


Í 


ces. Mowi Auguſt. S. Ale kroryß przecię Foncent femu nayprzyie⸗ 


mnieyfy? Niechay (mowi S. naf Bonawentura ) czlowiet przez 


rok ng ka dy ojien aj do krwie byfcypliny czyni/ niech ná kadỹx 


dien 9 chlebie y o wod ie pośći/ pſafterz cały odprawuie tak ŻE 


infecayni mort yfikacye / gloſy te nie tak będe przyiemne Cx Rye 


ſtuſo wi / tato icona choć proſta tT Ei feto przenadroßey pamiae 
tea / tak i$ Bernard S. niecheial wigcey wmieć tylko te piofnfe 
Chryſtuſowi śpiewać: Hxc fit mea tota Philofophia; fcire IB- 
sym & hunc crucifixum_. Dofyé piętneglofy ſtyßal CX fiue 
Jezus z vft Rorwiná 6. pámicd Jegomosci P. Dodffarbiego ojos 
bliwie vo chorobie tego / kiedy Spowied 6. tal wiele rasy czynił 
34 grzechy fwe płatał / modliewy rožne y dlugie odprawowal / 


Akty Wiary / Nad iel / Milocci / 3 wielkim y goracym duchem wys | 


prawowal / Cisto Chryſtuſowe y oley S. przyimowal. Piekne to 
y prsyiemne glofy tego były wßak je przytęmnieyfe zoſtaly / gdy 
ten pobożny Korwin ptźyłaczył do nich paͤmistke tzeroliwa © 
Mece CA yflufowey. Prayniefiono mu Rytmy prześliczne o 
tey je Mece Bhiwiciels naßego / Aßiozke one czytalac rosrze⸗ 
wniony plakat poczol? y nie mogł fie tey potym nóczytać vwaza⸗ 
iac co Bog y Crores jego dla niego cierpial. 2f widzac tf kßiazka 


ona delicyi duß nych pelna / Zyczac ich roßytk im inf ym ły cheac | 
fie fwolems vpooobác OGdkupieſelowi / Fasal ia koßtem ſwoim 
in meliori opere przedrukowaẽ. Glos pickny. Nad bieia iż Cefars | 
Niebieſki dla tak wdsiecanego gloſu waiat go do pałacu ſwego / die | 


iac mu 34 pokarm piergóich wieczney fczegliwośći. 
: Glos 


(re Qe UU e 4 GR u a aaa a A m ee vie OB pa in KR 


ge mm gag SP. 


— 


34 | Glos barzo Przylemny y w vßach Boflich pizenikliwy/ gdy 
sda | ft do niego rekoma wola / wyćisgalacie na poratowanie y pocle⸗ ; 
349 che vbogich. Clamar ad Chriſtum qui difpergit pauperibus, vt s. Aug: i 
voe | iufticia eius maneat in ſæculum feculi. Mowi S. Aug. Na cato- MA s 
tas | wy glos / nadſtawia Chryfiusufn ſwoich Milosiernych/ y wola⸗ 

ch? |  lecego pierecienicm żywóta wiecznego kontentuſe. Gy tablego 
yO: gloſu nie ſtyßy / niecbay tato chce wola ezlowiek bogaty / Chry⸗ 
yie⸗ fine vBy five zatula; wola bogacz w pictle pogrzebiony profieco 
rzez kropelk E wody na ſpalony ies yk ſwoy. Clamans dixit Pater Abra- 


PELA wie v 


Luc, 1$» 


joy ham miferere mei, Pros ba y wołanie iego nadaremno . Czemuß? 

ik ze Goy by byl wolał przedtym 34 zywota retoma / kar misc y napa⸗ 

Ry: waiac Lazarza vbogiego u wrot podworza lesecego/ nie tyll o Eros 

nia⸗ pelte ale wßytke / by byl wiet uiſtey chwaly otrzy mal ſtodycz. Ale 

fate ze milczal Milos ierd ia nad Lazaͤrzem nie maiac / nic też nie otrzy⸗ 

le- | mal. Jdeo non meruit guttam, quia non fecit Mifericordiam fi. Cree 
five enim dedifiec, accepiſſet. Vpewniaia Zlote vſta S. Pa tryarchy in er, is 
ojos | Carogrodzkiego  Wlategop Prorok S nie plakac ale wyẽ y ryezet 

mitt | takin ná five nicfcsescie kae: Vlulate quercus Baſan Inßy tepe Tachar u. 
val/ |. €3yta Viulate Satrapæ Prouinciarum. Jakoby to iebno: Bogacs 

wys | 'ffepy / co Dab miedzy drzewami. Dab drzewo teft wielkie / costos 

e to | dyfte/ owocu miewa doſye; ale coż potym / kiedy nim tylko (anie 

goy | Farmi Wieprze. Bogacze Rapi w vbogicb na Chryſtuſa / fan to 

ao | Orewa wielkie / mais tak wiele doſtatkow; ale cof potym kiedy 

ne o nimi nie karmia tylko ply / kapy / ezeladz pro ina / pochlebcow / 

w3c | | pilánicovo/ kuglarzow / abo krewnych a nie vbogich. Tatim Pros 

aide rok S gro zi nie placzem / ale wyciem. Vlulate. Czego przyczynę ` 


asta | Oiee Ambrozy S. tak owa na to piekns czyni conſideracys: wola 

cas | (mowi) vbogi / á ty vß y satulaß wola nagi / a ty &Gány ßpalerami 

oim obiiaß / pawiment drogim matmutem pokrywaß Pientastá vbogi 

fat$ debrze y bac mu niechcef; a oto ßkaͤpa twoy slote abo ſrebrne quy» s. Ambr, 

dde | zie wedzidlo. Clamat ante domum tuam nudus; & negligis. Clas ub. v. de 
| ; 8 : : Naboth. 
mat homo nudus, & tu ſollicitus es quibusmarmoribus pauimen; cap. z. 

Blog | o | D3 ta veſtias. 


ta veftias, Pecuniam quærit pauper, & non habet: Panem po- 


ſtulat homo, & equus tuus aurum fab dentibus wandit. Nprzy⸗ 
odie S. Arcy⸗Biſtup. Jako takiego Sad (istki y Binod- coda 
uantum o diues fumis tibi judictum ! 
Szcezesliwy ktory Milos iernymi vesyntámi do CHAyfiufa 
wola. Piotr Gaͤmrat tego naz wiſta Arcy⸗Biſtup Gnieiniehſti / 


‘Seanislaus y oraz Arátorofti (piße Staniftaw Zubinfti Biſtup Plocki) był 


Eubinski 


in Monitis to krotko mowiac / wß ak ze y świętych wſpominaẽ fic gods i grze⸗ 
= Serédo eps lebsiąti ezlowiek / światowy roſpuſtnik w błocie toftofy 
kuma ponytzony: Przed smiercia nie dlugo / pokazuie mu fie Kuroß 


Num 71. 


rowuy towaͤrzyß tego zlego zyẽia / przeſtezegaiac gos ij za sie dm 
miesięcy vmrze; d 34eym rádi aby fie przez pokute gotowal. 
Gdyß mial eie Bog (mowi do niego) ako drugiego Earac Vdonaz 
gle onetwoie Eleemozyny / one ßaty / one obiady dawane vbogim 
Bogu ſprawiedliwemu zwiszaly rece aby ¿ig ſurowie nie karal / 
Glee Milos ierd ziem za milos ierd zie oddał. Morte ferali ad exem- 
plum Vdonis voluptarij muletareris ‚fedrux largitiones in egenos 
faG-x,ille epulæ quotidianæ mendicis exhibitz » ille veftes qui- 
bus nuda Chtiſti membratexiſti, ne ex meritis tuis in te Diuinas 


defeuiret iuſtitia, prohibuerunt. Tałim abowiem sty ten Biſkup 
byl na vbogich ialmuznikiem ( piße pomienion Author) iz 3awfe 


ná chlebie fieoim wiafhym fto vbogich kazdy Dici żywił Gog | 


gdzie tach al / Ply za nim dwa wozy nala do wane fbtniami/ koßula⸗ 
mi / kozuchaml ꝛc·a goy vbogiego potkal / Easdego przyod zie wal / 
y ná fiedwe opatrowal. Takowym glofem Bogu przyiemnym 
wywolal ten Eryt czatny pierbcien wieczney gezesliwos / bo począć 
bie naznaczonym foześliwie vmarl. Poftepet Bilſlupa tego / gdym 
ia 5 Rsięgi przeczytał 6. pómięći Jegomości p. Podſtarbiemu / dc} 
przedtym barzy ſamemu Panu Bogu wia dome czynił Eleemosy⸗ 
ny / iednak domilo siernych vczynkow ofoblivoym ſpoſoben za pa⸗ 
liwßy fe rzecze: y ia tei chcę Biſtupa tego grzeß ny grzeß nego 


choć ze ner ychlo potim Żyw nas lado wa Zacz ym do wß ytkich 
Robeiolo w / 


wal 


T Wościołow |: Bpitalow / Klaßtorow Warkawflich (bo tam ve 


mĩeral) poftal kilka rasy po kilkunaſtu / kilka rasy po fiu zlotych. 
Do kazdego 3 pomienionych Klaßtorow y ſpitalow wo 3 Dobrze: 


leguminami naladowany zaftal. 2 nie bylo dnia ieonego krorego 


by oſobliwey Eleemozyny vbogim dgé niekazal. A naoſtatek / 
6308 to nie wielka Eleemozyna nd vbogiego Siáncigta S y Fae 
kon iego / kiedy na Fundacyo Rlaßtorn naßego w Wegrowie 


dwaſd pie seia tysiecy zapiſal / y Oprocz tego pobożnemu Synowi: 


Klaßtor y Bosciol Eoñesyépolecit ? ktorym gloſem iżali fobie 
Milos ierd sia v Boga nieziednał? iżali pierscientá zywota mies: 
e3nego nie vprosil? Jzali fig na Sed Chryſtuſow ſtraßny dobrze 
nieopatrzyl / y przeciw tego gniemowi. obrony. Obie: nie. 8gotec 
2. ; i 


wais Krolami 5 Riazetami w pobudowanych puſtyniach. Dor- 
miens ſilerem, & fomno; meo requíefcerem cum Regibus & Con. 
fulibus terra. qui ædificant ſibr ſolitud nes. Diivone idties spy. 
ſtyn fortece / ktore to fobie Pano wie y Bogacze owigta tego bu⸗ 
duia / w ktorych po smierei beſpiecz nie y ſpokoynte odpoczy was. 
One to [am nie omylnie ſolitudines y fortece doktorych fie A poc 6. 
BRrolowie vcietali / gdy z gniewem na Sad ich Naywyßy Sedia: 


| przychod zi. Baczac oni ſtrach wielki I pottyli fig miedzy gory: y 


pieczary. Principes & diuites & fortesabfconderuntfe in ſpelun- 
cis & in petris montium. Cos to za gory y iáftinie od nawalnosei 
gniewu Bo Mero lud ſi broniace? odpowiada Haym o zacny: pi: 
fina S: tiu wacs i$ fam Gwięd Bo ly. Do tych tedy ſolitudines 
y foreec Rrolowie y lud lie bottad velekala gdy. Fpitale/ Roscioly 
Alaßtory Funduis / wyſte wis / y tam beſpierznymi od gniewu⸗ 


Bo bego 3offilu wedle rady Leong S. Papieża :: Patriarchis, Pro» S. Lee 


4 ER > Aeg 5 s Ve. . diu A qe ER : fc e 
phetis, A poftolis, Martyribuids focieminis Horum diuitias COn-gpipn, D., 


cupiícite & per bonam æmulationem ipforum ambite faffiagia.. 


Cum quibus enim vobis fuerit confortium:deuotionis;-erie 8 


communio. 


: Job S. życzył ſobie tego / aby po smierẽi mogl byl ody oczy 2 


r Ma Pa NES 


communio dignitatis. Wedle tey tódy 
p. pobftérbi prawda je teficze nie (ae 
ina / Kosciol mowię y Klaßtor 
iui ieſt gloſem od niego profes | 
er seien / ktorego asaß za tym nie 


zbudowal fortece Jegomose 
mym ſrutkiem / als wola nie omy 
Wegtowlti/ ktory też bedzie / y 
cym o ßczesliwey wiecznośći p 


otrzyma gloſem ¢ 


2 


Glos 34 Ecory Bog Wßechmogacy 


wiecznego / on ze ſam dyce 


tato fobie pomienions 


Odie pierścień $yveot | 
aby był y eslowieta piefcżony ¡abi bys | 
wa d ziec lee ia do oyca dy mu iabiko abo co takiego dsiecina dals. 


Tak owy glos czlowieka ku Pano Bogu nic inßego nie ieft/ tylko va 


przeymy Affekt y gorace na 
(cgo Boſkiey. Rzecz fiw 


Exod. 25. zlotem nayptzednieyß ym. 
mundiſſimo intus & foris. 


lesace. Rupertus Opat odie teg y 
rad od lud ei przyimuie / co ieft : Nie 
kochaẽ we zlolie a niż wprofiym Ew 


gecy złoto y rzeczy drogie 


dla tego Zeby fie batży mia 


bo debſtwo pot 


asáne vo promocyey cdi 


na / i$ v Pana Bogs iednaka cena olo⸗ 
win y ſtebra / á nawet tak wiele v niego waży 31010 (ato y glins / 
á przecie on ſtrzyniẽ ſwoit rozkazuie zewnatrz zwierzchu pokrye 
& deaurabis eam auto | 


X nie z infego krußcu ale 3 fámego 
zlota rosa ʒuie inge wß ytkie poczynić fłacki/ do fłużby ſwoiey nte 


Facies arcam; 


o przyczynę : czemu Bog roßechmo⸗ 


mieniu : ale iż lud zie Odiec P. Bogu złoto y weesy drogie vprzeß⸗ 


me y gorace przetiwko nie mu pofásuia nabożeńfiwo / góy muto 


dnia wezym fie oni barzo kochais; y tak Pano Bogu baia nie tak 
rzecʒ ongdrogo islo fame ſerce ktore fig w drogiey rzeczy kocha / 
nie tak zloto mater yalne isto stoto Mitosci Boſtiey Auro & at- 
ſplendet fidelium deuotio ; non quia. 
ofc; Deum qui ſpiritus eſt plus aurea quam lutea, plus gemmata quam 
«p.23: nuda delectant corpora, fed quía homines quod diligunt, cum 
h Deo libenter offerunt; dilectione Dei quà illud à fe feparants 

. quidquid illud fit, Deo pretioſum efficiunt; diligunt enim au« 


Rupert 


de Diuintg Bento» lapidibus preciofis 


rum, quod eſt maxime concupi 


ergoillud offerunt non in 


fcentia carnis & oculorum. Cum 


digenti Deo; ficut Dauid concupitam 


libauit 


— 
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cam 


auit | 


; s Hbauit aquam Deo, procul dubio fanétum ac Deo placitum eft 


quod ofitrunt. Sam ſtowa swigre Świętego Opata. Téli glos 
vprzeymego affektuy goracego nabojeúfima ku Maieſtatowi 2507 
ſtiemu ſtyßec bylo z vſt 8. pamitei Botwind Jegomoscl p. Poda 
ſtarbiego. Dal to Panu Bogu co ieſt v ludśi naydroßego nacześć 
iego Sofa. Znać to iawnie po rz yzach ſcebrnych barzo wielk ich / 
po kielichach koßtownych / po Monſtrancyach w wielko sei y oka⸗ 
żałości rʒadko widanych / po paramentach roznego Eolotu barzo 
drogich / po czesci roznym Rosciolom rosd¢nydy/ w tey zas Dayse 
lice barzo wiele zoſta wionych / tak ij Rose iol ten za hoynobeis ku 

Pana Boys Jegomosci p. Podſtarbiego in facra pretiofa ſupel- 


[ le&li Kathedralnym rowna fie Bazylikom. znácieg affekt goracy 
ku czci Maieſtatu Tworce fiwoiego poźnamięnitey fundacyey / kie⸗ 
dp fescosieótot tysięcy perpetuis temporibus na kilku Baplanow / 


ktorzyby chwaly Boſtiey pilnowali fundo wal. J żali Rorwin s. pac 
miei 36 tat prz yiemny glos v Pana Soga pierścienia fcześliwey 
wiecznośći nie v pros ile mignowicteproflac y woldiac ſercem cale 
od rzeczy żięmftich odwroconym / a ku P. Bogu y Pożeśćiu wie⸗ 
cinema obroconym. 


Na Krolewſtim fieb3acy thronie Prorok S. chwali fen ieden Pal. 67 


jakoby dobry y 3drowy / to ieſt: (i dormiatis inter medios cleros. 


przez Ecory fen Venerabilis Beda tozumie śmietć. Et accipitur hic 


dormire pro mori. Mowi tedy Krol S. Dobra s mĩercia lud ie po 


mrzecie / gdy bed iecie umieróć micosy dwiema loſami. A to co 3d y, Be 
dwa loſy 2 Ten ze V. Beda tlumáciy/ y mowi ze left dwoiaki los — ht 
Abo ßezescie calovoieEs / iebno do czeſne / drugis wieczne. Vmiera 
| tedy czlowiek dobeze / y głośno barzo debrze pierścienia chwaly 


wiekuiſtey od Boga / Étoty vmiera miedzy tym dwoiakim ßcze⸗ 
geiem / od iednego to teft $iemftiego cole ſerce oddaliwßy / d do dru⸗ 
giego to jeſt Niebieſtiego ono obrociwfy Inter duos cleros dormi- 
re; eft vitam inter duas hæreditates finire, vt ned; ardenter ap- 
petamus terrenam ; & patienter expectemus xternam.. Taka 

: E Simiers 


da 
Ca 


śmierć bärzo left Sobra / y glos Fa Panu Bogu bátso fEntecsug, 


Optima mors eft; vt in cupiditatum cohibitioneàterrenis; & in 
fpe æternæ beatitudinis homo vfq; in finem perfeuerans huius 
vicz diem claudat extremum. Mowi tenże. Wedle tey naubi zbaͤ⸗ 


wienney vezynit $. pamigd Jegomose Pan Podſtarbi. Inge to 
bylo po ſtowach nych Pawła Es. Frote on przed smiercia czeſto 


powtarzal: Cupio diffolui & eff cum Chrifto. Niech tu (mowi) 


woßytko zoſtanie ledabym ia byl vo niebie. 3náé y potym iato od 


szeczy zienifkich miał odbalony offekr kiedy zawolawßy Synd 
Jegomosci( mowig) Pang Referendarza Roronnego vsecse mu t 
przy Braci napy: Synu calcd mi fic 304 / zem nikomu nic nie 
winien / ale fobie nie vfam. Zaklinam cię y obliguic pod Blogos 


ſtawienſtroem Boſtim y mofen / abys kaidemu placil / krobolwiek 


oluy fłufiny liquide por aße / wßak ze maß scsego plactes Day je mi 
ná to reke / day też y Gycom żebym na ſumnieniu y przed Bogiem 


wolnym zoſtal. Optima mors inter duos cleros. Dobta mies} 


ftutecány glos. 
Te tu ná świecie były głofy Rorwing tego ftotymi on wos 
- fal do Bogó zebrzoc pierścienia ficzesliwey wieczności. A po 
Gmietći iata? iui tam [wote gloſy nienie waka / teżeli czyie nieprzy⸗ 
ftapie, Nie zeßlo $. pamięć Jegomogei P. Podſtotbiemu na pray 
cayniatacych fie gloſach zů nim przeb Erpbune en Chroſtuſow y, 
Wobei za nim swikei lego Patronowie; woluli éxoicét Erory ch tu 
on drogo oprawione 3 wielkim nabożeńfiwym pray tal Reliquie 


Elie sänierhal fe sd nim roftówwiać wielki tego Pacton Ociec naß 


Ständige! S. do krorego on dsivone miał nabożeń ſervo / tak i$ gon 
przed nim chwalond S. Antoniego 3 Padwie / ze 195. wielkt / 
rzekl nabo zny ſtaͤrzec: Prawda wielk i Swięcy/ ale Marconi €x. feft 
isto rzeczka / Sráncigel 34$ S. vo fwey swistobl wości tef? iako 
morze. czy za przyczyna tak wielkiego y Bogu miłego Swietege 
Cheyſtus fig temu laſtaw ym nie pokazale Synowie Jatoba PR 


twyśtchy gdy przed aáptacbanego q ceras Arolutacego briata 70% 


zehn 
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db d gepba pts oft / on ich posnamBy poſtpns im twats /y w ſtowach 


amyflony gniew, pokasuie. Quali ad alienos durius loquebatur. 
ſtawili ſie przed nim drugi tas przyiachawßy Fupowdé zbo za / at di 
ich laſtawie wita / lagodnie fig cozmawig. At ille clementer refa- 
lucatis eis. Ato co 3a odmiana w Jozephie ? czemu pierwey iakoby 
Zagnicwany/ a teras barzo laftdwy * przyczyna ta teft: Nie mieli 
przed tym 3 ſobs Benlaming rodzonego siednego Oyca y 3 iedney 
Matki Jozephowego Brat / a teraz go 3 fobs prsyprowadsili/ 
ktorego gdy Joseph obaczyl / poruß yly few nim wnetrznobẽ iego / 
tak i$ gniewu adnego pokasac nie mogt, Vidit Beniamin fratrem 
. fuum vterinum & commota funt viícera eius fuper fratre ſuo. 
Ambrozy S. C dryſtuſa Pana prawd iw ym na jywa Josephem: 


| Ghriftuseft verus loſeph. Jeżelifi Chryſtus Josephem a ktoß Bee SAmbror 


nis minem iego ritem? gzaß nie Dciec S. Franeißek e poniewaß (ph, c. o. 


ako y Cheyſtus żewfiyttich naymnieyß y naypokornieyß y obadwa 
| (mowić moge) CHryſtus y Seanäißek z iedney je vrodzeni Matkt / 
gdy tek y Franeißek S. 3 fivym Fakonem vroosil fie v Panny 
Mar yey Anielſkiey / obudwu consta poftaá obadwa (am Zbawie⸗ 


nia naßego napiotnowani ranaini / i$ ich ledwo rozeznae / prawie 


dway rodzeni Bracia Joseph y Beniamin / Chryſtus y Franeißek S. 
Tego Beniam ina s. pamięci Jegomość P. Dodlkdrbi 3 fobs ná [ad 


,| pised Jozepha Chryſtuſa Jezuſã pra yprowadzil ial o Patrona (woe 


ego. Zaczym mam nad ficig ze ten Jozeph nie durius tanquam. 


| adalicnum, ale clementer y barzo łagodnie mowił / wiecznego na 
| niego $yvoota wydalec ſentene ya. Do czego nadewßytko pomor 


| là Nayptzemoznieyßa lud ii grzeßnych Obronicielka Panna Prze⸗ 


J | naświętfia/ krorey on goraco ſtußyl; ona ktora jako golembica 
wedle Ruperta cudze ptaßeta y krucz era Farmi alienos pullos nu- Rupertus, 


trite Przez fey przyczynę kruczeta lud zie grzeßni pierbeienia votes 


| caney ßczesliwosci ve vfta. ſwoie Sofiia; ale oſobliwie ci ktorzy 


przy goracym nabożeńfiwie / Honor ey piaſtuis y cc iey Matko⸗ 
Panienflicy tato Matki Bożey bronia. a 
al 2 Pomientony 


Stanislaus 
Eubinski 
loco fupra 
eitato. 


pomleniony od przetzeczonege Authold Kuroß / gov Me | 


wſpomnionemu Arcy-Diftvpowt Gamratowi po smierẽi poka⸗ 
zal / 3 pyta go Arcy⸗Biſkup co ſie 3 nim dlieie / y na iakiey zoſtaie 
drodze? odpowie Kuroß iz żyię lepiey nizli wy na świecie. 3050 
wi fie Biſkup y rzecze: y więc ty to tak zyiac zle iato y tas Jyieß 

zbawiony ieffeś ? Tak ieſt Codpowie) miałem wiecznie zg ina / 


ale powiem & co fic ſtalo ? G dym by! w Niemczech / mięo$ieniec 


eden heret yk w vßach moich bluznil Panne Przenaswietß a; ia 
ſtyßoc to dalem mu pits cia w gebe. on mie na poiedynek wy3wie. 
Goy (my fie starli predo Sabilem Niemca / y veieklem do Dycaye 

ny. 
erde tak item nad zieie zbawienia nie mial. Ab ei Krolowa 
Nieba y Ziemie Matka Jezuſdwa przybed zie otoczona Woyſta⸗ 
mi Anielſkimt / y rospedzi one ſtraßne larwy; 6 potym t3ecsc 34 
mna do Sedziego: N tak ze aginte zolniers moy y obrońcą Hoe 
mors mego ? oto Synu żywot w ktorymes fig pocsal/ oto y piersi 


Agoy mi potym przyßlo vinicrác / obſtopily mie pulti cite | 


ktoryches pożywał Miles ne meus defenfor honoris mei peri- 


bit? En vterus inquo conceptuses ; en vbera que fuxifti. Tego 
ia zolnierza ( r3ec3e daley Parrontá Milosciwa) ramionami tymi 
tray mac bedektorymim éig nosilá/y wydrzeć go fobie nie dam dayje 
kropelke Berete ewoiey Klayswigeßey Etotaś ze mnie wzial coy 
nedzney dußy / a ond tżewono 36 grzechy platci bed zie. Tak fit 
do. We lzach od Zalu 34 gezechy vospufcaony vmierom ficseslis 
wie / bo mnie Aniołowie świędi / 34 przyczyne Dobroddicyti moiey 
bo Cliebd zu niesli. Gdym eo 6. pamigdi Jegomosii p. pooftát 
biemu czytal vozweſelony rzecze: Chwala Bogu ©ycze/ y mnie 
fie tes rzecz podobna ttafila/ gdym był vo Norymbergu: Hereryk 
feden goy tak ze bluśnić Panne Przenachwalebnieyfia poczał/ pots 
walem fig do broni / prawda nieprayflo do polebyntu alem mu 
gebe ßpads zatkal / y bluśnić Matki Bo ey nie dopuseil / teraz 
bym fic choć na lesen leżę o icy honor gabié dal. OGwoß drugi fob 
niera Panny praenaévetttpey * nie watpie i$ iato prace Y ftuibt 


jednemn | 


= A ae 


lednemu / es też y Gtngiemu Dobise ndgrodtild ſtudze / ieóndiac 
mu v Syne pierścień fcześliwey wieczności. Do czego barzo fobie 
pomogl Jegomosc p. Podſtarbi pofłócie ſwois/ w Ecotey fic przed 
Ged Chryſtuſow 3 tego świóty wypra wil. = 
Gen.3. Gdy Adam pierwßy rod ic naß zgrzeßyl zara em 
tef z fat laſti Bosey y nie winnosei zewleczonym soſtal / tak iż nde 
gin fig bydz obaczyl. Cumq; cognouiffent fe efie nudos. y Bog 
Wßechmogecy wziel mu prawo dfiediczne do Paßtu y pierscię⸗ 
nia wieczney ßezesliwos ei Przechod zi fie potym Dobtotliwy Bog 
po taiu/y po prʒechadzee wola Adama Vbies? ze fie przechodśi/ 
tym pokazuie iż istes czyni zwłokę. Na co? czemu Adamg do fiebie 
wola? V. Beda tę przyczynę date, i$ Bog Milosierny cheial byt 
yof ycFo Adamowi wrocie / co był przez guzedh ſtraeil / tylto tego 


| ponim potrzebowal / żeby fie byl wßate pokuty vbral / Bogu fig 
vppokorsyf / grzech ſwoy wysnal / y zen Jalowal. Per hoc quod 


vocat: vbies? fignum dat, quia ad penitentiam vocat; 
quod requirit aperte inſinuat, quia peccatores iure damnandos 


- | ignorat. MOięc je Adam poftáci y Baty połutuiacego grzeßnika 


nie mial / Bog mu też rzeczy vofietycb nie wrodl. "nacsy [obie 
poftepil Jegomos p. Pooftarbi wiedzac bomígin i$ lato calos 
wieć Bogu fwoiemu zawinił. ; máiac ná ſtraßny fad iegoiść/ y 
(pcac aby mu Bog pierścień wiecznego darowal biogoftawieńe 
hos na nieuſtawalacy pokarm / bierze ná fig poſtac vnizono / bies 


| we wor podly y ange połutwiacego człowietć / rozkazuioc cialo 


ſwoĩe w Habicie vbogim Paͤtrona ſwoiego Franeißka S. pocho 


| sáb derung vbogo także ſuk nem fótym obić. . Mam nadsicie i$ 


tal owa poftacia frooia Boga/ nad ktorym famá poborá gore ma/ 


- Bwydiężył / tak f$ Korwinowi temu/ do Bond © pokarm $ywotá. 


| wiecznego wolalacemu piersäign Besesliwey sviccanoééi wv 


wiożony softal. | 

To pofazawfy Poca Aasinie moie / 4 was od sme 

jenem. Zegna y Ofiętnie wau prsewielebni Pralaci y oy” 
££; 


T V.Bedafü- 
per hoc per Gen. 


ani 36 przenaświętfe Ofiary 36 duße tego Bogu przez was oba 
Dane. Zegna cię iedynykochany Synu Iliosd P. Referendar pis 
Boronny / y o$igeulec 34 Chrsesciabfti pogszeb. Zegna ct y ofthe | go: 
tnieć przez mię dale Blogoftawienſtwo przydaiac 3 Cobiapems | py 
Omni tempore benedic Deum & pete ab eos vt vias tuas dirigat; | 3of 
Tob. 4. &inipfo,omniatua conſilia permancant. A tab cit bedzie P. Bog byi 
blogoſkawil. Mowiy to 3tey truny abyś ze wße na oſtatni Ponies | y 
twoy pámictal wważciać ze tu ná świecie: Vanitas vanitatuma | 
& omnia vanitas, y $e Mundus clamat: egodeficio. Caro clamatz | 
S.Bernatd. ego inficio. Diabolus clamat: ego decipio Sam Chryſtus clawat: | 

| 

| 


Eccl. t. 


lib. d : er : IN 12 5 
Cen ego reficio & Satio pierscieniem wieczney Bezesliwosci czlowieka; 


ad Eugen, ty go 366 nic nie naſyci. Nie zaniechywa rzewliwie zebrzac Abyś 
Pape ng niego zmarlego pamiętał. wſpomni (powiada) Synu mily/ 
ze gdys ty byl w Cudz ych $ięmiach iak om ia tobie viuande obmy⸗ 
flai żebyś był głodu nie cierpial; w dalßey ía teras krainie / glod fam 
wielki / ratuy ze / y czeſto zdglodzonemu dußny pofylay prowiant Ir 
Me przenas wietße / Eleemozyny Modlitwy / a Bog ei to ſame⸗ 
mu odda. Zegna was y dhiekuie Misc pp. Krewni y okolicani 
ſams ied i 34 Chrsesäianfto vſtuge / milość y 3gode sobopolna. A 
iako pokorny <brześćinim wßytkich ptzepraßa y odpußczenis 
proślć SUE ; ; 
więc ponieważ $. pamięć Jegomość pan podftdrbi w 
takowym podobno Zoſtaie ſtanie / w istim zoſtawal Cormarus 
rol Hybernſki. Tego T undalus Rarthuzyan widzial a ono po 
Peet: sgmierei vo ſtebenym mieß kal palacu. Slug into Rrolowi ſtußylo 
Verb, Di. boffés d byli to vbod3y y pielgrzymĩ / ktorym on 36 $ywotd wiel⸗ 
uinatio. Efe czyniłialmużny. „Jedna raza 634 fie dom on fwierny 34cmi 
wßyſey portmożeni. Krol zaſmucony 3 płaczem wynidźle. 
wtym wfyttó ona czeladź lego paͤdßy na kolana / y tece ku nieg 
bu podniofy nabojnie za nim woła do Boge: Domine DES 
omnipotens, ficut vis & ficut (cis. Miferere ſerui tul. Gbaczyl 
potym Tundalus á ono Krol do paſa w ogniu gore / 4 us 
etate 


„| kala oſtra pokryto włośienico. N cdetplal mefe one na Eażóy dien 


f byo$ moje i$ mu Bog Dobrotliwy do czaſu dlugi wyplacalocemi 


Imprimatur 


prse3 tray gobjiny 36 pewne grzechy ſwole. 3e g. pamięći “Jez 
gomosé Pan Podſkarbi palac ten Bofti drogo nadat / drugie za⸗ 
pomogl / chwalę Bofta fundowal / (mme 9 fundacya Rlaßtoru 
zoſtawil / y vbogim oſobliwie nam Zakonnikom dobrze czy nil / 
w orogim mitß kae dopuścił palácu. Lecz iezli iato Cormarus 
w ogniach Czyßczowych zoſtaie / padßy my na ziemie y 
ręce do Bogi podniopy siteolaymy wfyfcy : 
Domine De vs omnipotens ficut (cis 
& vis, Miferere ferui tui żeby 


Requiefcat in paces, 
X AMEN, 


ALBERTVS DOBRZELEWSKI 
Prapositvs BascEnsts, 
ARCHIDIACONVS & 
. OFFICIALIS Posna. 
"7 NIENSIS GENE- 
E RALIS. 
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